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On the Name and Nature of Text Zero Translation
Shi Chun—rang Qin Cheng-qiang
( Xi” an International Studies University Xi’ an 710061 China; Guangxi University Nanning 530004 China)
This paper proposes the concept of text zero translation which is not only a practical technique but also a specific strategy.
Text zero translation includes three models: ( 1) transference of the original text format; (2) omitting the words sentences para—
graphs of the original text; ( 3) transference of a few words of the original text.
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